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        Věnování
      

      
        Tuto knihu věnuji svým dětem, Zuzance a Honzíkovi. Nechť je vám inspirací, že vaše přání a sny se mohou splnit. A s láskou ji věnuji svému muži za jeho podporu a důvěru.
      

    

  
    
      Předmluva

      Jsem žena – podnikatelka. Pečuji o ženy a jejich pleť. Věnuji jim svůj čas, klid a péči. Učím ženy poznávat, jak o sebe mohou pečovat přírodní cestou, a pomáhám jim odhalit krásu rostlinných olejů. A také jejich vlastní krásu – krásu bez make-upu a dalších líčidel.

      Jako malá holka jsem chtěla být kosmetičkou a nyní jí zčásti jsem. Jen mezi těmito dvěma obdobími vedla dlouhá cesta, kdy jsem vystudovala vysokou školu a pracovala v korporátní sféře, žila v Brně a Praze. Nyní pečuji o ženy a dívky, mám salon přírodní péče v menším městě na Moravě a občas slýchám otázku: „Proč? S vaším vzděláním?“ Protože mě to baví, protože mi to dává smysl. Je to součástí mé cesty životem a cesty k sebepoznání. Možná je to odrazový můstek k něčemu dalšímu, kdo ví.

      Má kosmetická péče je tak trochu „jiná“. Hledám a nacházím cestu k přírodním surovinám. A také k dotekům, ženství i blízkosti, která v naší uspěchané době tolik chybí. Je to určitý rituál, při němž zpomaluji – sebe i své klientky. Skrze jejich pleť je učím zastavit se, věnovat si pozornost, nořit se do tónů tiché hudby, jemných doteků a vonných olejů. Zpočátku mě velmi udivovalo, že ačkoliv používám pouze rostlinné a esenciální oleje, pleť je po této péči krásná, vypnutá, hladší a jemnější, je pročištěná a ženy vnímají, že „dýchá“. Zjistila jsem, že vůbec nepotřebuji všelijaké látky a přístroje zmiňované v reklamách. Je třeba jen důvěra v přírodu, v to, že cokoliv z ní pochází a je jen minimálně upraveno člověkem, je harmonické, moudré. Stačí se otevřít a znovu se naučit v přírodě číst, pochopit příčiny a následky. A umět zpomalit, zastavit, vypnout.

      A to mě baví. Jemně lidem otvírám oči a společně hledáme to dobré v nás. Nacházím laskavost, hluboký klid, potlačené ženství. Vidím jejich proměny, častější úsměvy, ale i slzy odnášející dávnou bolest. Cítím uvolnění a lehkost bytí. A to je mé „protože“.

      Taková proměna vám po přečtení mé knihy „hrozí“ také. Užívejte si ji! Věřím, že nezůstanete jen u čtení.

    

  
    
      Úvod

      Přírodní kosmetika, stejně jako vše další přírodní, bio a eko, je dnes velmi módní. Má to svá pozitiva, ale i negativa, jako ostatně vše. A tak dnes čím dál více žen nejen vyhledává přírodní přípravky, ale především se nespokojí pouze se samotným názvem „přírodní“ a vyžaduje opravdu to, co se za tímto slovem původně skrývalo.

      Pro mnoho z nás nemusí být péče o pleť pomocí čistě rostlinných olejů – ani přes počáteční odhodlání a přesvědčení – to pravé. Jít z extrému do extrému totiž není vždy ta správná cesta. Panenský mandlový olej nebude na mastné pleti se sklonem k tvorbě akné nic příjemného. Proto vám v následujících kapitolách ukážu, jak na to. Pomohu vám najít správné ingredience i techniky, díky nimž se pro vás používání (nejen) olejových přípravků stane zábavou, a dokonce luxusem.

      Tato kniha vás přenese ke mně do salonu i na můj seminář. Právě propojení individuální péče a veřejných kurzů mi dává možnost zakoušet výsledky svých nabytých znalostí a zkušeností v praxi a ověřovat je i na širším okruhu klientek. Vidím a cítím, jak vaše pleť reaguje, mám možnost své postupy ladit, konzultovat je s vámi a s vašimi dojmy. Vidím vaši pleť ne jednou či dvakrát, vidím ji po roce i dvou letech mé péče. Tato kniha není samotnou teorií, je denní praxí v mém salonu, a proto bych své výsledky, poznatky, krásné emoce i vaši spokojenost ráda šířila dál.

      Recepty, které v knize najdete, vychází z několikastupňového testování. V první fázi jsem to já. Jsem od přírody pohodlná a nebaví mě dělat složité věci. Navíc mám to štěstí, že mám malé děti, dům a zahradu a k tomu mnoho dalších aktivit. Času tedy není nazbyt. Chci-li začít používat nový přípravek, postup musí být jednoduchý a musí mě zaujmout, ne-li přímo nadchnout.

      Když se tato první fáze povede, následují mé kamarádky. Co na to říkají? Jak jsou spokojené? Mají výhrady? A když i ony podlehnou svodům mého tvoření, přichází na řadu klientky. Vzhledem k mému zaměření ke mně chodí často i ženy, které mají kvůli používání běžně dostupné kosmetiky (a kvůli dalším aspektům dnešní doby) pleť velmi citlivou. Právě ženy s přecitlivělou pletí byly hlavním důvodem toho, že jsem nakonec upustila od všech nakupovaných přírodních kosmetických výrobků. Není pro mě v ­žádném případě přípustné, aby jedna z deseti žen alergicky zareagovala na přírodní kosmetický výrobek. Právě ve svém salonu si nejlépe ověřím, zda výrobek obstojí, zda jsem použila kvalitní suroviny a ve správných poměrech a zda mě práce s ním baví a těší.

      Poslední fází testování jsou pak mé workshopy, na kterých ženy učím správným postupům. A to, že se ženy vrací, jsou ochotné absolvovat mé kurzy i několikrát za sebou, těší se, co nového – ale i stejného – si umíchají, je pro mě velká satisfakce. A když vám navíc prozradí, že ze svých koupelen odstranily všechny ty drahé krémy, které jsou v reklamách označované jako luxusní, a nahradily je exkluzivními vonnými přípravky vyrobenými vlastnoručně… Co víc si přát?

      Pár receptů se výše uvedenému „testovacímu“ postupu přeci jen vymyká. I já totiž občas ráda podlehnu tvoření svých klientek či kamarádek a jsem obdarovaná něčím, co mě naprosto uchvátí, a tak s jejich svolením šířím dále.

      Má kniha není jen o míchání a výrobě. Věnuje se péči o nás v širších souvislostech. Promluvíme si o pleti, jejích potřebách, o jednotlivých rostlinných surovinách a faktorech, které ovlivňují jejich kvalitu. Poradím vám, jak z jednoduchých výrobků vykouzlit skutečně luxusní přípravek, a vysvětlím vám, že i obal je součástí vašeho výrobku. Krásný obsah si totiž zaslouží i krásný obal. Vaše koupelna či noční stolek se stane místem plným alchymie a originality, vonným koutkem. Poznáte kouzlo tvoření a každé ráno i večer se budete těšit, až si vonnou směsí provoníte své tělo i pleť.

      Kouzlo vlastnoručně vyrobené kosmetiky si můžete užívat nejen svými smysly, lze do něj zasvětit také děti. Celé mé voňavé počínání začalo vlastně u nás doma, u dětí. Přála jsem si, abych je na začátku jejich života co nejméně zatížila, a to i v oblasti péče o jejich tělíčka. A tak v knize naleznete také mnohé recepty na péči o děti – ty malé i ty větší.

      Přiznám se, že teenageři pro mě byli zprvu trochu tvrdý oříšek. Hledala jsem způsob, jak pečovat o jejich pleť nebo co doporučit maminkám pro jejich opupínkovaná dítka. Zde je potřeba velmi dobře volit vhodné ingredience, aby nedocházelo naopak ke zhoršování stavu. Tyto děti, a zejména dívky, jsou kvůli své pleti často schopny zakoupit a vyzkoušet cokoliv. A když jim v této složité době nabídnete přípravky vyrobené na míru, v nádherném obale, vonící přesně podle jejich představ, zapůsobíte nejen na jejich pleť, ale díky schopnosti vůní ovlivňovat naše emoce působíte i na harmonizaci jejich mysli. Po kapkách, pomaličku a nenápadně.

      Tato kniha je o tématech nejen kosmetických, protože vše souvisí se vším. Ráda bych, aby byla pozitivní a optimisticky laděná. K ničemu vás nenutím, jen vám nabízím alternativu, protože je krásná. Pokud si v knize najdete alespoň dva nebo tři recepty, které budete používat, pokud začnete vnímat, že život není boj a že člověk má vždy možnost výběru, pokud nebudete automaticky věřit všemu, co se píše nebo říká, pokud za přečtenou či vyřčenou informací budete vnímat i kontext, který k ní patří, pokud vás inspiruji k zamyšlení nad současným konzumem a ke změnám ve vašem životě, pokud na vás přenesu radost a lehkost z tvoření a pokud najdete někoho blízkého, komu byste tuto knihu chtěli darovat, budu šťastná a můj cíl pro tuto chvíli bude dosažen.

    

  
    
      Část první

      Kniha jako alternativa a inspirace

      Co je vlastně záměrem a smyslem mé práce a co by mělo být poselstvím této knihy? Chci pomoct navracet a šířit důvěru ve schopnosti přírodních surovin. Chci vám ukázat, že o sebe můžete pečovat i jinak. Chci vám dodat odvahu k prvnímu kroku. Chci vás nadchnout. Chci vás inspirovat a povzbudit. Chci vám ukázat možnosti, nebo spíše jednu z možností. Protože možností máme v dnešní době nepřeberné množství. A hodnocení, co je správné a co špatné, nechám na vás. Má cesta ani tato kniha není dogma. Je to můj pohled na svět, a i ten se každým dnem utváří díky lidem a okolnostem, se kterými se setkávám.

      Při psaní knihy, kterou držíte v rukou, jsem mnohokrát přemýšlela, jak a zda vůbec pokračovat dál. Pročítala jsem odbornou literaturu a snažila se pochopit množství informací o fungování naší kůže, složení přípravků i o fyziologických reakcích. Snažila jsem se najít pravdivou odpověď na otázky týkající se používání konvenční versus přírodní kosmetiky. Zda se mi to povedlo? Možná vás má odpověď překvapí, ale nepovedlo. Respektive ne tak úplně. Taková kniha by nakonec vypadala úplně jinak a hodila by se spíše pro odbornou veřejnost. A tak jejím autorem bude muset být někdo jiný. Já vám pootevírám vrátka, ukazuji souvislosti a předávám své osobní a profesní zkušenosti. Nejsou sice stoprocentně podložené studiemi a výzkumy, zato je mám potvrzené spokojeností svých klientek.

      Předávám vám svou radost a nadšení. Vše má svůj rub a líc. Vše se dá využít i zneužít. Mysleme proto v souvislostech. Nepřemýšlejme pouze nad naší kůží a krásou, ale také nad dopady našeho počínání. Vždyť život na Zemi vzniká miliardy let a vše v přírodě je dokonalé a harmonické. Jakmile se někde objeví nerovnováha, příroda ji sama odstraní a najde si svou vlastní cestu. I když nám třeba z našeho lidského, (nejen) časově dost omezeného pohledu její počínání přijde nepochopitelné. Důvěřujme tedy této moudrosti a buďme ohleduplní.

    

  
    
      Jak pečovat o naše tělo

      Vraťme se nyní zpět k nám a k péči o naše tělo. Jak už jste jistě z úvodu této knihy pochopili, existují i jiné možnosti než nakupovat hotové produkty s neznámým a občas pochybným složením. Využívat lze i přípravky, které v reklamách neuvidíte. Často na ně ale zapomínáme. Jsou upozaděny, ačkoli jsou krásné svou jednoduchostí. Proto vám chci ukázat, že vás jejich výroba a používání nebude ani moc stát, ani to nebude žádná velká práce. Chci vás inspirovat.

      Pro zajímavost jsem sepsala přípravky, které běžně používáme. Napočítala jsem ­celkem sedmnáct různých produktů, některé si nanášíme během dne opakovaně. Sedm­náct přípravků, které jsou více či méně „obohaceny“ koktejlem syntetických látek. Mívají sice honosné názvy pocházející z rostlinné říše (přípravky s aloe vera, malinové, kopřivové, s arganovým olejem apod.), ale při podrobném zkoumání zjistíme, že podíl těchto složek činí v lepším případě pouhé jednotky procent.

      Nebo musí obsahovat konzervanty, protože jsou dodávány do obchodních řetězců, kde jsou vystaveny světlu a teplu. Na svých kurzech ráda připomínám, že konzervovat potřebují výrobky v regálech, ne však naše tělo. Konzervovat se musí výrobky, které v obchodech a ve vaší koupelně mají vydržet třeba i tři roky při pokojové teplotě a vystavené dennímu světlu. Požaduje-li člověk obdobnou dobu použitelnosti, nezbývá mu než konzervanty použít.

      Zde bych se ráda zastavila u naší potřeby být zásobení velkým množstvím přípravků. Kde se v nás toto nutkání bere? Proč potřebujeme být obklopeni věcmi, které často ani nejsme schopni využít? Co v nás tuto touhu vzbuzuje? Nemalý vliv má jistě reklama. Tedy „re-klam-a“. Slova „klam“ a „reklama“ mají sice odlišný původ, ale v dnešní době se reklama často opravdu stává opakovaným („re“) říkáním polopravd („klam“). Uvědomte si, kolik skutečně fungujících šamponů proti lupům už bylo vyvinuto. Kolik existuje ­krémů se zázračnými účinky proti vráskám. Kolik máme řasenek s prodlužujícím efektem. A přesto se vyvíjí stále lepší a lepší a s dokonalejším složením. Pokud bychom měli věřit reklamám, umírali bychom krásní, bez vrásek a bez bolestí (možná bychom už dokonce byli nesmrtelní). Kdo by tohle nechtěl? To je ale klam. Mylný pocit, který v nás vzbuzuje touhu po stále něčem novém, a ve chvíli, kdy už daný produkt máme, chceme opět ten nový, ještě lepší.

      Vypněte si televizi a zapomeňte na reklamy. Jděte raději na zahradu a přivoňte si k mátě na záhonku. Rozkousejte kousíček šalvěje a pak dejte svému milému či své milé polibek. Utrhněte si divoce rostoucí malinu. V této knize se totiž vrátíme k základním surovinám pocházejícím z přírody. Ukážeme si, že zubní oleje jsou výbornou a velmi chutnou alternativou k zubním pastám, že hydroláty nahradí bez problémů pleťové vody a že rostlinná másla pro vás udělají mnohem více než tělová mléka ze směsi syntetických látek. Tak tedy směle do toho!

      Přípravky, které obvykle denně používáme

      
        RÁNO
      

      •zubní pasta

      •sprchový gel

      •gel na intimní hygienu

      •tělové mléko

      •pleťová voda

      •denní krém

      •líčidla

      •deodorant

      •parfém

      
        VEČER
      

      •sprchový gel

      •gel na intimní hygienu

      •šampon

      •kondicionér

      •tělové mléko

      •odličovací mléko/gel

      •odličovač na oči

      •pleťová voda

      •noční krém

      •sérum/krém na oči

      •zubní pasta

      
        DALŠÍ PRODUKTY
      

      •balzám na rty

      •krém na ruce

      •maska na obličej

      Takto ale váš den nemusí vypadat, máme i alternativy pocházející z přírodních surovin. Nahlédněte se mnou, jak vypadá – z hlediska kosmetiky – můj den: je po šesté hodině ráno a mě probouzí příjemná melodie budíku na telefonu. Vstávat se mi sice moc nechce, ale není zbytí. Přesunu se do koupelny, vyčistím si zuby zubním olejem a užívám si příjemný mátový pocit v ústech. Na svůj zubní olej se těším už v posteli, mám ráda jeho chuť. Navíc je naše koupelna orientovaná na východ, což byl vždy můj sen. A tak si užívám ranní sprchu a zároveň koupel ve slunečních paprscích, a než pára orosí sklo, kochám se pohledy na beskydské vrcholky hor. Sprchový olej se svěží vůní cypřiše a grepu používám spíše večer, po ránu si vystačím často i jen s vodou. Pak se zabalím do ručníku, osuším si obličej a zahalím ho do mlhy růžové květinové vody s kousky kadidla, které na dně mého flakónu nalezeného v antikvariátu vypadá jako bílé perly. Je to úžasně osvěžující! Následně na ještě vlhký obličej nanesu pár kapek pleťového oleje nebo ­krému – podle ročního období a stavu mé pleti – a užívám si jeho vůni. Miluji tu hebkost, která na kůži díky kombinaci hydrolátu a oleje zůstane. Teprve teď použiji tělový krém z kakaového a bambuckého másla… Umíte si představit tu vůni? Vše se krásně vstřebá do pokožky a nezanechá ani jednu mastnou stopu, jen krásně sametový pocit na kůži. Chybí už jen deodorant z kokosového oleje s nádechem vůně citronové trávy a hurá do kuchyně chystat snídani. Líčím se, až když děti snídají. Stačí řasenka, trocha stínů na víčka a lesk na rty – samozřejmě jde o minerální kosmetiku.

      A večer? To si pleť očistím odličovací emulzí a ošetřím ji stejně jako ráno květinovou vodou a pleťovým olejem. Nevynechám ani oči – teď večer si dopřeji o kapku oleje navíc na oční okolí a lehce ji vklepu do kůže. Nemůžu se nabažit té vůně a hebkosti, kterou mé přípravky na kůži zanechávají. Cítím se díky nim žensky. A víte, co je na nich nejlepší? V tom všem není ani kapka syntetických látek, jen oleje, esence a květová voda.

      Jaká jsou vaše rána? To mé stojí za vyzkoušení, co myslíte? Nemusíte se bát, většinou jsou všechny tyto přípravky velmi jednoduché na výrobu a některé lze využít i v čisté podobě, bez dalšího zpracování. Jaké jsou tedy konkrétní možnosti přírodní péče?

      Přípravky z přírodních surovin, které lze denně používat

      
        RÁNO
      

      •zubní olej / kokosový olej pro ústní hygienu

      •květinová voda (hydrolát) pro ranní probuzení a osvěžení pleti

      •pleťový olej ze směsi rostlinných olejů

      •minerální dekorativní kosmetika

      •přírodní deodorant (např. z kokosového oleje)

      •sprchový olej z mandlového oleje

      •tělový krém z bambuckého másla

      
        VEČER
      

      •sprchový olej z mandlového oleje

      •tělový krém z bambuckého másla

      •přírodní šampon (např. z mýdlových ořechů nebo kosmetické jíly)

      •odličovací emulze z mandlového oleje

      •květinová voda (hydrolát)

      •pleťový olej ze směsi olejů (i na oči)

      
        DALŠÍ PRODUKTY
      

      •pleťová maska z domácích surovin

      •balzám na rty z včelího vosku, olejů a másel

      •roll-on parfém

      
        [image: ]
        Kosmetika z přírodních surovin nabízí mnoho variací

      

    

  

Naše kůže

Pojďme se nejprve podívat na naši pleť a kůži. Trocha vědomostí není nikdy na škodu a pomůže nám k lepšímu pochopení mnoha souvislostí. Kůže je náš největší orgán. Jsme-li se stavem své kůže spokojení, je to ideální stav. Ať už muž či žena, dospělý nebo dítě, všichni bychom se měli naučit věnovat své kůži pozornost.

Jsem ráda, že stále více lidí hledá souvislosti, vnímá své tělo celostně a je ochotno naslouchat a přemýšlet. Zamýšlí se nad svým životním stylem, stravováním i péčí o pleť. Stav naší kůže je totiž z mnoha pohledů odrazem stavu našeho organismu a emocí. Ačkoli mnohé můžeme ovlivnit správným výběrem kosmetiky, kvůli vzrůstající toxické zátěži, která je dána skladbou naší stravy, nedostatečným pohybem, emočním nastavením, nedostatkem spánku, stresem a dalšími faktory, dochází ke zhoršení schopnosti přijímat výživné látky z naší stravy (pokud tam tedy vůbec nějaké jsou). Klientkám, které za mnou přichází s problematickou pletí, rozsáhlými ekzémy a jinak „nemocnou“ pletí, doporučuji zkusit komplexní přístup a zamyslet se nad možnostmi, které jim dnešní doba otevřená alternativním přístupům nabízí.

Možností je mnoho a každý si může zvolit, co je mu blízké. Zvolím tradiční čínskou medicínu nebo začnu se zdravou výživou? Využiji homeopatii, výživové pora­denství nebo zkusím půst? Anebo třeba jen aplikuji selský rozum a střídmý přístup k životu i ke stravování? Zabývám se aromaterapií a působením vůní na naše tělo a emoce a ze své zkušenosti můžu říct, že už jen to, když si ženy dovolí podlehnout přirozeným vůním čistě rostlinného původu beze stop syntetických látek a samy intuitivně zvolí, co jejich emoce a tělo nejvíce potřebuje, otevírá jejich mysl. Může to být a často i bývá první krůček ke změnám v jejich životě. Vůní ve formě pleťového krému či oleje pak sytí své smysly a pleť každý den a emoční změny přináší změnu i v jejich nastavení a náladě.

Žádná z výše uvedených ani neuvedených možností však není všemocná a velmi rychlou změnu můžeme očekávat (občas a možná) asi jen od mastiček z receptů od našich lékařů. Změny, které se odehrávají formou postupného porozumění našemu tělu a emocím, jsou pomalé, ale zato mnohem trvalejší. Proto se mohu radovat spolu se ­svými klientkami, že se jejich pleť zlepšila, kůže zhojila a akné zmírnilo a že tyto změny jdou ruku v ruce s lepším zvládáním stresu, optimističtějším pohledem na svět a větší laskavostí k sobě samým. Tyto proměny mě těší ze všeho nejvíc.

Rozdělení typů pleti

Pro svou pleť můžeme mnohé udělat i samotnou péčí, tak směle do toho. V dnešní době jednoduše dostupných informací už je jen málo těch, kteří nevědí, jaký typ pleti mají, proto tedy jen letem světem.

Vaše pleť může být:

•suchá;

•mastná;

•smíšená;

•normální.

Toto je základní charakteristika čtyř typů pleti. Mnoho přípravků v reklamách a obchodech však bývá označeno třeba také „pro zralou pleť“ nebo „pro citlivou pleť“. Odkdy je naše pleť zralá a v čem je péče o zralou pleť odlišná? A co s tím, když máme pleť citlivou? Pojďme si vše ve stručnosti vysvětlit.

Suchá pleť

Suchá pleť se vyznačuje nedostatečnou tvorbou kožního mazu, vytvářením šupinek, někdy pocitem napětí a potřebou častého promazávání. Kůže je jemná a má sklon k tvorbě vrásek. Právě snížená tvorba kožního mazu (tedy ochranného filmu) způsobuje horší schopnost pleti zadržovat vodu, a tím dochází postupem času k dehydrataci pleti.

Zejména tváře jsou v zimních měsících náchylné k tvorbě zarudlých, svědivých skvrn, které jsou důsledkem mikroskopických trhlinek v pleti a mohou i po nanesení různých pleťových přípravků způsobovat pálení, štípání a zarudnutí.

Správné ošetřování pleti jemnou přírodní kosmetikou založenou na kombinaci rostlinných olejů může být pro tento typ pleti velmi přínosné. Používejte jemné, nedráždivé příměsi a preferujte spíše jednoduché složení. Vašim cílem by mělo být pleť zacelit, zhojit mikroskopické jizvičky, dodat pleti potřebné promaštění a obnovit její schopnost zadržet vodu, ovšem v jiné podobě než formou hydratačních krémů. Dobrou volbou je například jojobový olej nebo včelí vosk (pokud netrpíte alergií na včelí produkty), který se v malém množství přidává do pleťových přípravků.

Péče o suchou pleť a pokožku správně vytvořenými přípravky vám může přinést velkou úlevu a vrátit vám pocit, že se opět cítíte dobře „ve své kůži“.
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Krém z bambuckého másla na suchou pleť



Mastná a smíšená pleť

Pro mastnou pleť je příznačná tvorba většího množství kožního mazu v oblasti celého obličeje. Pleť působí hrubším dojmem, a to z důvodu pórovitosti pleti. Póry mohou být čisté, nebo můžete mít sklon k jejich zanášení a ke vzniku komedonů a akné. Smíšená pleť má pak tendenci k větší tvorbě kožního mazu v oblasti tzv. T-zóny, tedy na čele, nose a bradě. V ostatních částech obličeje může být pleť normální, či dokonce suchá, a tak je potřeba k pleti přistupovat dvojím způsobem.

Nečistá pleť, tvorba komedonů, nebo dokonce akné nás netrápí jen v období puberty. Určité procento žen se s nimi potýká i v pokročilejším věku. A právě zde může celostní přístup přinést více výsledků než urputné čištění pleti. I když si to dívky a ženy často neuvědomují, mastná i aknózní pleť může být v důsledku přemíry péče poškozená a citlivá. Je potřeba zacházet s ní opatrně a používat obezřetně různé typy přípravků s kyselinami nebo peelingy. Při denním čištění totiž na pleť v dobré víře leckdy nanášíme tyto čisticí přípravky častěji, než je zdrávo, a tak pleť zbavujeme její ochranné vrstvy, která – jak již název napovídá – má chránit naši pleť před vnějšími vlivy prostředí. Pleť se kvůli tomu postupně stává citlivá téměř na vše – na změnu prostředí (teplo, zima), různé krémy a pleťové přípravky, na make-up… A právě zde se dostáváme do začarovaného kruhu, kdy bez znalostí souvislostí pleť zůstává v neuspokojivém stavu a my stále hledáme nový zázrak, který by nás vyléčil. A dál používáme peeling a jiné přípravky, protože přece potřebujeme pleť hloubkově vyčistit a zbavit se kožního mazu a odumřelé vrstvy, aby se naše póry neucpávaly.

Mnoho odborníků vám řekne, že oleje jsou pro péči o pleť nevhodné a pro mastnou pleť kontraproduktivní – ucpávají póry a zhoršují její stav. Já si však z vlastní praxe dovolím tvrdit, že to jde. Chce to jen dodržovat pár dobrých triků, mít kvalitní suroviny a chuť. Individuální přístup a vytvoření přípravků na míru rozhodně pomůže a samozřejmě je také vhodné doplnit domácí péči profesionálním čištěním pleti, ovšem šetrnou formou. Ať už u mastné, nebo aknózní pleti doporučuji používat lehčí rostlinné oleje a oleje působící hojivě, například arganový a brutnákový olej a kombinovat je s vhodnými esenciálními oleji.

Při ošetřování mastné i aknózní pleti považuji za důležité využití rostlinných olejů v kombinaci s hydroláty a vybranými esenciálními oleji nebo vytvoření jejich směsí. Průběžné ošetřování pleti pomocí hydrolátů s přídavkem esenciálních olejů i v průběhu dne ve formě spreje je velmi příjemné a prospěšné, navíc přípravky hezky voní. Tato forma aplikace je vhodná i pro mladé muže, které trápí akné na rozsáhlých plochách zad a hrudníku, u nichž by použití přípravků na olejové bázi bylo komplikovanější. Dávejte vždy pozor na dávkování esenciálních olejů, směs by na kůži měla působit příjemně, neměla by štípat ani stahovat. Nebojte, o správném použití se budeme bavit ještě v dalších částech knihy.

Pro smíšenou pleť platí obdobná pravidla jako pro pleť mastnou, jen lze na oblasti mimo T-zónu použít přípravky výživnější a dle potřeby je i více promazávat.

Normální pleť

Jednoduše řečeno je za normální považovaná taková pleť, která nemá žádné specifické požadavky, není ani suchá, ani mastná, netrápí nás téměř žádné pupínky, pardon komedony, ani ekzémy, maximálně se sem tam objeví časem nějaká ta vráska. Mnoho žen s normální pletí tak necítí potřebu o ni jakkoliv pečovat, což je škoda. Za včasnou péči se vám totiž pleť odmění pěkným vzhledem, sametovým dojmem a zdravou barvou. Hýčkejte se, užívejte si ji a dopřejte si vyváženou kombinaci rostlinných olejů a esence dle vlastních preferencí.

Zralá pleť

Vrásky… trápí vás? Mnoho z nás ano. Někoho dříve, někoho později. A někoho vůbec, a to je nejlepší. Vrásky k nám patří a jednou je v zrcadle objevíme téměř všichni. Otázkou je, jak k nim přistupovat. Reklamy už mnohá desetiletí tvrdí, že se jich můžeme zbavit a vypadat stále krásní a mladí. Troufám si tvrdit, že „boj s vráskami“ nemůžeme vyhrát, ale můžeme s nimi radostně žít, vnímat je jako naši součást a zralost. A stárnutí brát jako dar a užívat si život. Pečovat o sebe a svou pleť s láskou, radostí a podpořit své zdraví a dobrý vzhled kvalitní péčí a životním stylem.

Pojem „zralá žena“ ve mně evokuje představu ženy moudré, zkušené a rozvážné, která už si nemusí na nic hrát ani se za ničím hnát. A takto lze s nadsázkou charakterizovat i její pleť – na nic si nehraje a zpomaluje svou činnost, a tedy i tempo buněčné obnovy. A kdy že jste vy a vaše pleť zralá? To bývá různé, ale už okolo 25. roku života přestává organismus tvořit látky zajišťující pružnost kůže a po třicátém roce těchto látek pomalu ubývá. I pleť působí kvůli úbytku lipidů jemnějším dojmem, je méně pružná a hydrato­vaná. Objevují se pigmentové skvrny a často bývají hormonální změny příčinou zvýšeného ochlupení nad horním rtem nebo na bradě.

Péče o zralou pleť bývá příjemná, pokud se ženy umí hýčkat a dopřejí si luxus kvalitních surovin, olejů a esencí. Nezapomeňte předcházet (ideálně preventivně) působení gravitace na kůži a při ošetřování postupujte vždy směrem nahoru. Než si zvyknete, budou tahy směrem nahoru méně přirozené, ale cvičení dělá mistra a také krásu. Berte život s úsměvem, hledejte v něm radosti, relaxujte. Žena, která se usmívá, je krásná v každém věku, bez ohledu na množství vrásek.

Citlivá pleť

V dnešní době se s citlivou pletí potýká mnoho z nás. Jsme citlivé na chlad, kosmetické přípravky, líčidla, ale i na potraviny. Citlivost se může projevit zarudnutím, pálením, tvorbou ekzémů, ale i velkých zarudlých boláků a otoky. Z pohledu celostní medicíny lze říct, že naše pleť, respektive naše kůže, odráží stav střev a emocí. Bohužel je to často tak, že bez celkové změny přístupu k životnímu stylu a stravování se stav naší pleti (obzvláště při chronických problémech) nezmění. Na druhou stranu potřebná změna nemusí být dramatická a přináší do života lehkost a radost. Věřte, že ze své praxe vím, o čem píši. A je pro mě velkou radostí, když za mnou přichází klientky, které jsou připravené změny ve svém životním stylu podstoupit. Už po relativně krátké době – malé změny jsou patrné v řádu týdnů, větší změny tak do půl roku – dochází k viditelným změnám na pleti i psychice.

Pro všechny typy pleti

Chtěla bych zde zdůraznit, že okolí nás vnímá jako celek, ne jako určitý počet vrásek nebo pupínků, vnímá nejen náš vzhled a oblečení, ale i to, co vyzařujeme. Z někoho čiší radost a energie, z někoho smutek, nevrlost a nervozita. Do mého salonu přicházejí i ženy s téměř dokonalou nebo i „jen“ normální pletí s vrstvou make-upu, protože dle jejich tvrzení nemají pleť sjednocenou, mají pihy nebo něco podobně „nepřijatelného“, co má být před světem utajeno.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Výroba vlastní kosmetiky.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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